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щоби ііого делегація иродовжуваїа діяльність за кордонои в нинішпьому складі — 
себто і я в тому числі. В признанню заслуг ці*! партії в українській революції 
і в свідомости її ціиности для нашого трудового народу в б)дучині, приступив 
я  до неї партії в часах її найтяжчого упадку, в 1919 р., щоби по змозі послужити 
її реорґанізації і ідеольоґічному піднесенню *) і трудно нені відійти від неї, поки 
вона зіетаеться під тяжкою нагіпкою і не може стати на ноги.

Потому я дійсно отримав ^пропозицію зайнятися організацією міжиародньої 
помочі Україні, з мандатом Українського Червоного Хреста. На цю тем/ мав 
позмову з тов. Чечнлем голова радянського уряду Раковськнй, а зі мпою пред
ставники Українсі-кого Червоного Хреста за коріоном. Пропоновано мені також 
стати на чолі науково-редакційної колегії, що мала зайнятися видаванням і за
куп пом книг і шкільних ирирядів д ія  шкільного і позашкільного вжитку укр. рад. 
реснублики. В обох справах я пав свою прінціпіяльну згоду, але заразом вияснив, 
що якійсь значпіщі наслідки Україні ця акція зможе дати тіїьки в тому разі, 
коли не я сам одеи займуся цими справами, але до роботи стануть ширші ряди 
обізнаних з цим людей. Огже я подач свої гадки про те, як мала б бути органі
зована ця червонохрестна і  виїавничо-закуночна робота під фірмою  вентральних 
громадських організацій, як Червоний Хрест, Українське Наукове Товариство, 
кооперативи, — щоби вона могла справді розвинутися реально, широко, успішно. 
В такому напрямі 1 4 .'ЇХ . мною і д еякими запрошеними евентуальними співробіт
никами спеціалістами був списаний протокол з представниками місій радянської 
респуолики, і в ньому були зафіксовані головні принціпи організації роботи. Але, 
очевидно, запроектовані мною метоли громадської орґанізації роботи не знайшли 
спочуття в правлячих кругах укр. рад. реснублики. Переговори иерервалися і не 
відновилися.

Так стоїть справа. Я зістзюся за кордоном і продовжую свою діяльність 
лише як член закордонної делеіації українських соц. революціонерів і орґанізатор 
Українського Соціо іьоґичного Інституту, не виконуючи ніяких инших доручень. 
Був я і тепер зістаюся при тому переконанню, що в інтересах українського 
народу українське громадянство, без ріжннці поглядів, повинно віддавати свої 
сили культ)рному будівництву в рамцях української радянської реснублики, за
повнюючи живим змістом пі рамці нроклямованої української самостійносте 
а з другого боку, що правляча комуністична партія для урятування соціял- 
рево.іюційних здобутків пивинна як найтісніще звязатися з українськими радян
ськими соціалістичними  партіями, покликати їх до роботи й зробиш співучасниками 
державного й соціального радянською будівництва. Переговори ведені мною 
й моймн товаришами з правлячими кругами укр. радянської реснублики наказали, 
що справа ще не дозріла. Отже всім, хто відкидає боротьбу з цими кругами, 
приходиться щ*ї раз узброїтися терпеливістю і віддати справу єдиному иосеред- 
ішьови — часови.

Відень, 29: X. 1921.
З товариським привітом

М и х .  Г р у ш е в с ь к и й *

ХРОНІКА.
У к р а їн сь к и й  С о ц іо л ьо ґн ч н и й  Ін сти ту т , заснований ііроф. М. Грушев- 

сіким в осени 1919. р., розпочав третій рік свого істиування. — Перший рік 
його організації зайнятий був головно склаїаннєм бібліотеки — з чим треба було 
особливо поспішати, тому що наукові книги не тільки страшенно дорожіли, але 
fi по іросту зникали з ринку. Бібліотека ся, досить велика і цінна, складається 
з таких головних відділів: соціольоґії, етнольогії, соціальної економії, публичиого 
права, історії культури, новійшої історії. Проба урядити ї ї  так шоб вона могла 
сл\жити дія ширшого публичиого вжитку (в Празі, 1920 р.), розбилась о не- 
д о  тям родовідного помешкання і потрібних коштів; теаер частина її зложена

дішиви і свої погляди в цій справі я виложив докладно в своїй статті 
в 1. числі „Борітеся-Побореге*, органі закордонної делегації українських соціял- 
революціонерів.
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в празькім університеті, частина в Відні, в очікуванню можливості! переправи іі 
на Україну.

Другий рік головно був присвячений орґанізації наукової роботи. Інсти
тутом був перейнятий від Комітету Незалежної України пляи інформаційних видань 
про Україну, на французькій і українській мові, і потрохи реалізувавсь. Крім 
того уряджувались публичні лекції — насамперед з нагоди юбилєю Драгоманова, 
потім, в лютім-березні 1921. р. систематичні вик*ади з соціальнії*  наук (М. Гру- 
шевський: їенетичпа Соціольоґія; М. Ш раг: Держава і державне право; В. Старо- 
сольський: Теорія нації; Д. Антонович: С о ціальні підстави мистецтва; М. Чечель: 
Кріза капіталізму; В. М азуренко: Соціялістичне господарство: І. ПГтефан: Коопе
рація і соціалізм  ; П. Христюк: Історія україн. революції). В сій орґанізаційно- 
видавничій і викладовіГі роботі згуртувавсь кружок фактичних співробітників 
Інституту і зазначився загальний напрям роботи.

До 1 січня вииущено з друку такі видаппя У.С.І.:
Антольоґія україн. літератури до смертн Шевченка, на французькій мові, 

зладжена К. і  М. Грушевськнми, з вступною статею проф. Ант. Мене (одного 
з найбільш авторитетних сучасних фільольогів) й інформаційними замітками М. Гру- 
шевського, ст. XXIV, 144.

. Історія України, на франц. мові, злалжена М. Грушевським, ст. 254.
Замітки і матеріали до історії української революції Л. Христюка, три 

части, ст. 152—204—160, доведені до кінця 1918.
Галичина в 1918—1920 р., М. Лозинського, ст. 23:*.
ІІочатки Громадянства (їенетична Соціольоґія) М. Грушевського, ст. 324 — 

курс читаний на викладах У. C. І.
Теорія Нації, В. Старосольського, ст. 144 — курс з тої ж серії.
З починів українського соціялістичного руху. М. Драгомапов і женевський 

гурток, ст. 210 (студія М. Грушевського про соціалістичний укр. рух 1871—1885 
рр.. спомини Б . Бернштайна про М. Драгоманова і С. Лодолинського, листи 
С. Лодолинського до К. Маркса (вишукані 11. Дідушком) і Ф. Бнґельса до К. Маркса 
з приводу його відкрита, програмні статі „Громади“ 1878 і 1880 pp. S ин.).

Приготовлені до друку такі п р ац і: Економична Іеоґрафія України І. Попів
ського па фрапц. мові. М. ЇІІрага про державу і державне право в клясовому 
і соціалістичному ладі, П. Христюка ІУ частина „Матеріялів і заміток“ (191  ̂
рік — відновленне і упадок УНР, І. Калиповича бібліографія укр. соціольоґичної 
і соціалістичної літератури за 50 літ (1871—1920). Иньші праці в роботі. Ви- 
данпе залежатиме від припливу нових коштів, бо фонди, передані Ком. Нез. 
України на переведеннє його видавничого плану, вичерпались без останку, і з грошей 
призбираних для самого Інституту також мало що лишилось. Орїанізатор Інсти
туту, М. Грушевський, удався 20. X I з покликом до Українців в Америці, звер
таючи їх увагу на видання У. C. І., особливо інтернаціональної серії, і  просячи 
їх підтримки. Від висліду сього заклику залежатиме близша діяльність У. C. І.

Видання, випущені в інтернаціональній серії, на франц. мові, дійсно ви
кликали заінтересованне і признанне спеціалістів. Римський проф. Феста в Rivissa 
dell’lnstitu to  per ГЕигора Orientale відізвавсь про Антольоґіго з великого похва- 
ною, не тільки як про інструктивну річ, але й „взірець тонкого і доброго смаку“ 
ІІроф. Е. Верннкер, оден з визначнійших сучасних славистів, витаючи вихід сеї 
книги і похвалюючи вірний добір матеріалу, висловлює тільки жаль, що П не 
випущено також і по німецьки, бо вона б „дуже послужила українській справі11, 
і т. д. Але сі чужомовні видання коштують особливо дорого, і продовжувати 1г 
неможливо без нових засобів.

Одним з найблизших завдань Інституту являється перевесенне його роботи 
на Україну. Співробітник Інституту В. Мазуренко, виїздячи на Україну в вересні 
с. р., одержав від нього іюрученне вияспити на місці можливість такого пере
несення головного осідку і умови праці на Україні. Листом з Харкова 14. XI 
т. В. Мазурепко повідомив організатора У. C. І., що Комісар Нар. Ос. поставився 
з спочуттем до ідеї такого перенесення і заявив, що для переїзду лекторів У.С.І. 
в повнім складі не буде перешкод; але що прн тім умови наукової і* видавничої 
роботи У. C. І. на Україні не були вияснені, т. В. Мазуренку^ доручнео вияснити 
близше, в яких формах і розмірах фактично можлива тепер ся діяльність на Україні.


